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Harry Potter Books
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Who translated the book

Harry Potter and the Sorcerer's Stone

"T'appu TToTeep u unocogpckuii
kameHb" N. OpaHCcKuis

«Tappu TToTTep u BonwebHbIn
KameHb»

Harry Potter and the Chamber of Secrets

"T'appu TToTTep u TaiiHaa komHaTa"
M. NlutemHoBa

«Tappu TTotTep u KomHata
CekpeTtoB»

Harry Potter and the Prisoner of Azkaban

"T'appu TToTTep u Y3Huk AskabaHa"
M. NlutemHoBa

«Tappu TToTTep u y3HUK A3kabaHa»

Harry Potter and the Goblet of Fire

"T'appu TToTTep u Kybok orHa"
M. IluteuHoea, A. Iax, M. Mexyes, E.
CanomaTuHa

«Tappu TTotTep u OrHeHHas Yawa»

Harry Potter and the Order of the
Phoenix

"F'appu TTotTep u OpaeH PeHukca”
B. ba6bkos, B. Nonbiwes, J1. MoTbINER

«Tappu TToTTep u OpaeH PeHukca»

Harry Potter and the Half-Blood Prince

"T'appu TToTTep u TTpuHU Nonykpoeka”
M. NaxyTu, C. NnbuH

«Tappu TTotTtep u TTpuHU-
NONYKPOBKa»

Harry Potter and the Deathly Hallows

“F'appu TToTtTep 1 Oapbr CmepTn”
M. NaxyTu, C. nbuH, M. Cokonbckas




Difference in translation of hames

OpuruHan N3n-so "Pocman” | Mapusa Cnueak
The Dursley CemeuncTeo Cemeunctso
family Oypcnb Oypcneii
Privet Drive Ynuua Tucoeas BuproumHHas
ynuua
Rubeus Hagrid Py6eyc Xarpua Orpua,
Muggles Marrnsz Myrrnbr
Voldemort BonaH-pe-Mopt | Bonbaemopt




OpuruHan

N3a-80 "PocmaH"

Severus Snape

Cesepyc CHerr

Mapusa Cnueak




Mapus Cnueax

OpuruHan N3a-8o "PocmaH"

HEBUAA DAUHHONONN

Neville Hesunn
Longbottom Honronync




OpuruHan

N3a-80 "PocmaH"

TTonymHa

Mapusa Cnueak

MCUXYHA AABIYLL



OpuruHan

N3a-80 "PocmaH"

Rolanda Hooch

Manam Tprok

Mapusa Cnueak

MALAM CAMOrOHW



And a little more...

OpuruHan N3a-so "PocmaH" Mapus Cnueax

Oliver Wood Onueep Bya Onueep [peso

Professor Quirell TTpopeccop Keupenn | TTpowpeccop benka
(TTpopeccop CtpayHc)

Hedwig Bykns Xepsur

Bathilda Bagshot

Batunbaa barwor

Batunbaa Kyknyk

Horcrux

Kpectpax

OKasHT




Difference in translation

OpuruHan

N3a-80 "PocmaH"

Mapusa Cnusak

He was a skinny,
black-haired, bespectacled
boy who had the pinched,
slightly unhealthy look of
someone who has grown a
lot in a short space of time.
His jeans were torn and
dirty, his T-shirt baggy and
faded, and the soles of his
trainers were peeling away
from the uppers.

370 661N XyAomn,
4epHOBOJIOCHIU NAPHULLKA B
OuKax, YyTb 601€3HEeHHbI A U
yrsl0Bathl 4 Ha BUA, —
NOCMOTpULLb, U Cpasy ACHO,
YTO OH CUJBbHO BBITAHYJICS
3a KOpOTKOe BpeMsa. [I>KUHCbI
pBAHbIE U FpA3HbIE,
pyTbONIKA MeLwKoBaTas U
BbILBETLUAS, KPOCCOBKU
CKOPO 3anpocaT Kawu.

STOT TOLWMUIM YepHOBOSTOCLIN
MAsbUYUK B OYKAX, BUAUMO,
cUnbHO nNpubasun B pocTe
30 KOPOTKOe BpeMa U
MNO3TOMY BbIFNaAeN crierka
He3aopoBo. Ha Hem 6b1nun
rpA3HbIe pBAHbIE AXUHCHI,
MeLUKOBATAag NTMHANGA
pyTbONKa U cTapbie
CrOpPTUBHbIE TaNOYKU,
KOTOpbIe NPOCUIIU KALUW.




OpuruHan

He thought she looked just
like a large, pale toad. She
was rather squat with a
broad, flabby face, as little
neck as Uncle Vernon and a
very wide, slack mouth. Her
eyes were large, round and
slightly bulging. Even the
little black velvet bow
perched on top of her short
curly hair put him in mind of
a large fly she was about to
catch on a long sticky
tongue.

N3a-80 "PocmaH"

Hw3eHbkaa 1 AO0BOSIBHO
TOncTasa, oHa BbIrNsaAena
Kak 6onblas 6neaHas xaba.
Jlmuo wupokoe u pbixnoe,
Lies KOpOTKad, KaK y AaAu
BepHOHa, poT wupoyeHHsi 1,
Apsbribi . [nasa KpyrHsle,
Kpyrsible 1 HeMHOro

Hasbl KaTe. [laxe maneHbKui
YEpPHBIM 6apXATHLIN 6AHTUK
Ha KOpPOTKO CTpUXeHHOU
Kyp4aBoM MakyLuke u ToT
HABOAUI HA MBICSIb O
60nbWOU MyXe, KOTOpYHO
»xaba BOT-BOT NOUMaeT,
BbICYHYB ASIMHHBIN KIenKui
A3bIK.

Mapusa Cnusak

OHa noxoauna Ha 6onblwyro
6nenHyro xaby — KopeHacTas,
noyTu 6e3 wewu (coBcem Kak
Aans BepHoH), ¢ Wmpokum
ApA6NbIM NMULIOM, ANTUHHBIM
pTOM C onyLyeHHbI MU BHU3
YrOJIKAMU 1 OFPOMHbI MU,
KpYrribl MU, Clierka

Bbl MyYeHHbI MU F11a3amu.
Haxe YepHbIN 6apXaTHLIN
6aHTUK, BOAPYXEeHHBbIU CBepXy
Ha KOPOTKUE KyaesibKu,
HanomHun Mappu 60nbLYHO
MYXY, KOTOPYHO XeHLUMHa-
Xaba BOT-BOT AOJ1XHa 6bINna
CNU3HYTb AJIUHHBIM JIUMKUM
A3bIKOM.




OpuruHan

N3a-80 "PocmaH”

(asaa BepHoH
obcyxnaaet [1oTTepos ¢
XKeHOM):

— Well, T just thought...
maybe... it was
something to do with...
you know... her lot.

— Hy, a noayman...

moxert 6bITb... Moxer,
3TO KAK-TO CBA3AHO C...
Hy, Tl noHUMaews... C

TAKUMU, KAK OHa...

Mapus Cnueax

BEPHOH LLYPCAEW
(OBCYMDAS NOTTEPOB G MEHOW):

- HY, 4 NNODYMAA... A BIPYT... BAPYT 3TO
RAK-TO CBA3AHO C... HY, Tbl NOHUMAELWD...

C EE ron-KOMNAHUEMW...

mel.fm



Anvbyc OJambnaop
OTKUHYN cepebpaHyro
KpbILWeYKy, NOAHAS

3QKUManKy U LWENKHY. OTKPBIA, NODHAA, WLEARHYA.
BrvixHUIA K He . . )

i Pondne TyT K BAVIAULIUIA YAUYHBIA DOHAPD,
norac ¢ HerpomAm TUXO0 YNOKHYB, NOTYX

(M3a-80 "PocmaH")
mel.fm

Mapusa Cnueak




Cnacubo 3a BHUMAHUe

Keumum! Keugein!
KBumur!



